2878

P71 BT EC I 2

NH— A FEI10H —2014 EF3HS5 H

— AT BEEZEFWERDGHME G BT RBE A
TR FHE L BT R 515 R AY200 8 -

o AHTRAERIIAT BREES
PR AR AR

HIES11/201458 TR E

ZFE-PUEZHAH

TR RS

m}
HE

25 37/2014 SRITBIREHR

FTECEB 7 GRPVEBITTBE R A ) 55 AR T I
HRE -+ GRS B R P A 1 1T O 55 17/200 1 9% 1 1 5m 5@ iY ( REKE
FBER) BHEE W E  (EHASR -

FE K FEIA B 8 B A8 By NSRRI BTG - HIE TR
MEEHZETREENREE_F - NF=A=HEEH—

o

ZF-NEZATH

THEE BEHZ%
5 4/2014 S{ITBRELS
FhaE A R SR — U UL B — H DA 8 8 B

GEHEENE R RETN— e ZE A HHETR M
(B EREREAR R AKT) B— LU+ A = E s AR
TRF TR AT B -

B =N — N —ANENE - UE kg L
P ALT36 (18) BRI EE T (19724 B KR Vg L B Rl 27

HI) B EZE  ZEIEEA— NN E T A S HlE AR 3R
PRSI T -
FRALL TR B IR R B T B 253/1999 98 A 25 S

BRE—FHIRUE  an 2 M :

—— LR A RN e (Y SR 2SO R AR e R 5
SCREAR

— NN EE T AU IE RN SR ISR -

CFE U H A H

1. A remuneracdo mensal pelo exercicio do cargo de secre-
tario-geral da Comissdo de Desenvolvimento de Talentos, em
regime de acumulacdo, € a correspondente ao indice 200 da
tabela indicidria da fung¢do publica.

2. O presente despacho produz efeitos a data da entrada em
vigor do Despacho do Chefe do Executivo n.° 11/2014, que cria
a Comissao de Desenvolvimento de Talentos.

24 de Fevereiro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 37/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.° 1 do artigo 10.° dos Estatutos do Instituto para os Assuntos
Civicos e Municipais, aprovados pela Lei n.° 17/2001 da Regido
Administrativa Especial de Macau, o Chefe do Executivo man-
da:

E renovada a nomeacéo do vice-presidente do conselho de
administracao do Instituto para os Assuntos Civicos e Muni-
cipais, por um periodo de um ano a contar de 3 de Marco de
2014, Lo Veng Tak, por possuir experiéncia e capacidade pro-
fissional adequadas para o exercicio das suas fungoes.

28 de Fevereiro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 4/2014

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 1 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-Geral
da Organizacdo Maritima Internacional sobre a aplica¢do na
Regido Administrativa Especial de Macau, a partir de 20 de
Dezembro de 1999, da Convengao sobre o Regulamento Inter-
nacional para Evitar Abalroamentos no Mar, feita em Londres
em 20 de Outubro de 1972, tal como emendada;

Mais considerando que a Organizacdo Maritima Internacio-
nal, através da Resolugdo A.736 (18) da sua 18.* Assembleia
de 4 de Novembro de 1993, adoptou emendas ao Regulamento
Internacional para Evitar Abalroamentos no Mar, 1972, e que
tais emendas sdo aplicdveis na Regidao Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau,

— a referida nota da Reptblica Popular da China, no seu
texto auténtico em lingua chinesa, e a respectiva traducdo para
a lingua inglesa;

— as referidas emendas de 4 de Novembro de 1993, nos seus
textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 21 de Fevereiro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Note of the People’s Republic of China of 1 December 1999

No. D 066/99

In acccordance with the Joint Declaration of the Gov-
ernment of the People’s Republic of China and the Gov-
ernment of the Republic of Portugal on the Question of
Macao signed on 13 April 1987, the Government of the
People’s Republic of China will resume the exercise of sov-
ereignty over Macao with effect from 20 December 1999.
Macao will, with effect from that date, become a Special
Administrative Region of the People’s Republic of China
and will enjoy a high degree of autonomy, except in foreign
and defence affairs which are the responsibilities of the
Central People’s Government of the People’s Republic of
China.

In this connection, I am instructed by the Minister of
Foreign Affairs of the People’s Republic of China to in-
form Your Excellency of the following:

The Convention on the International Regulations for
Preventing Collisions at Sea, as amended, done at London
on 20 October 1972 (hereinafter referred to as the Conven-
tion), to which the Government of the People’s Republic of
China deposited the instrument of accession on 7 January
1980, will apply to the Macao Special Administrative Re-
gion with effect from 20 December 1999.

The Government of the People’s Republic of China will
assume responsibility for the international rights and ob-
ligations arising from the application of the Convention to
the Macao Special Administrative Region.

It would be appreciated if the contents of the Note could
be placed formally on record and brought to the attention
of the other Parties to the Convention.

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
REGULATIONS FOR PREVENTING COLLISIONS
AT SEA, 1972

1 Rule 26 (b) (i): Delete the words “a vessel of less than 20
metres in length may instead of this shape exhibit a basket”.

2 Rule 26 (c) (i): Delete the words “a vessel of less than 20
metres in length may instead of this shape exhibit a basket”.

3 Rule 26 (d) is amended to read as follows:

“(d) The additional signals described in Annex II to
these Regulations apply to a vessel engaged in fishing in
close proximity to other vessels engaged in fishing.”

4 Annex I, section 3 — Horizontal positioning and spacing
of lights: a new paragraph (d) is added as follows:

“(d) When only one masthead light is prescribed for a
power-driven vessel, this light shall be exhibited forward
of amidships; except that a vessel of less than 20 metres in
length need not exhibit this light forward of amidships but
shall exhibit it as far forward as is practicable.”
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5 Annex I, section 9 — Horizontal sectors:
— the existing paragraph “(b)” is renumbered to read “(b) (i)”.
— a new subparagraph (b) (ii) is added as follows:

“(b) (ii) If it is impracticable to comply with paragraph
(b) (i) of this section by exhibiting only one all-round light,
two all-round lights shall be used suitably positioned or
screened so that they appear, as far as practicable, as one
light at a distance of one mile.”

6 Annex I, section 13 — Approval: Amend to read “14. Ap-
proval”; and insert a new section 13 as follows:

“13. High-speed craft

The masthead light of high-speed carft with a length to
breadth ratio of less than 3.0 may be placed at a height re-
lated to the breadth of the craft lower than that prescribed
in paragraph 2 (a) (i) of this annex, provided that the base
angle of the isosceles triangles formed by the sidelights
and masthead light, when seen in end elevation, is not less
than 27°”

7 Annex II, section 2 — Signals for trawlers:
— the lead-in sentence of paragraph (a) is amended to read:

“(a) Vessels of 20 metres or more in length when en-
gaged in trawling, whether using demersal or pelagic gear,
shall exhibit:”

— the lead-in sentence of paragraph (b) is amended to read:

“(b) Each vessel of 20 metres or more in length engaged
in pair trawling shall exhibit:”

— a new paragraph (c) is added as follows:

“(c) A vessel of less than 20 metres in length engaged
in trawling, whether using demersal or pelagic gear or en-
gaged in pair trawling, may exhibit the lights prescribed in
paragraphs (a) or (b) of this section, as appropriate.”

8. Annex IV, subparagraph 1 (0): Amend to read:

“1 (o) approved signals transmitted by radiocommunica-
tion systems, including survival craft radar transponders.”

Aviso do Chefe do Executivo n.” 5/2014

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a
aplicacdo na Regido Administrativa Especial de Macau das
Resolugdes n.° 1988 (2011) e n.° 2082 (2012) do Conselho de
Seguranga das Nagdes Unidas, relativas as ameagas a paz e se-
guranga internacionais causadas por actos terroristas;

Mais considerando que, em 31 de Dezembro de 2013, o Co-
mité estabelecido pela Resolucao n.° 1988 (2011) do Conselho
de Seguranca das Nacdes Unidas procedeu a actualizagdo da
lista das pessoas singulares e entidades associadas aos Taliba,
estabelecida nos termos da referida Resolugao;
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